
Zmluva o dlelo na dodávku dlela - astronomického
programu

uzavretá v súlade s § 2586 a nasl. zákona č. 89/2012 Sb. Občanského zákonníku v
znění neskorších predpisov platných a účinných v Českej republik© a § 2371 a nasl.

zákona č. 89/2012 Sb. Občanského zákonníku v znění neskorších predpisov
platných a účinných v Českej republiky (ďalej aj „Zmluva“ alebo „zmluva“) medzi

zmluvnými stranami:

Objednávatel*:
Obchodné měno: Hvězdárna a planetárium hlavního města Prahy
Sídlo: Královská obora 233, Bubeneč, 170 21, Praha
Štatutámy zástupca: Jakub Rozehnal
IČO: 00064441
DIČ: CZ00064441
IČ pra DPH: 00064441
Osoby oprávněné rokovat vo veciach technických: 
(ďalej aj ako „Objednávatel)

Zhotovitel*:
Obchodné měno:
Sídlo:

Spacemanic CZ s.r.o
Purkyňova 649/127
612 00 Bmo
Czech Republic
Jakub Kapuš, konatef
082 19 907
CZ08219907

Reglonal Court ín Bmo, insert No: C 1 1251 1

Štatutámy zástupca:
ID No.:
VAT ID:
Bankové spojenie:
Zapísaný:
(ďalej aj ako „Zhotovitel“)

Čtánok I.
Predmet zmluvy

Predmetom tejto zmluvy je závázok Zhotovitefa zabezpečit vývoj astronomického
programu na mieru pre evídenciu a vyhodnocováni© datových údajov umožňujůdch
vykonávat vedecký výskům, analyzovat údaje a spracovávať operáde, vybaveného
pokročilými funkdami a nástrojmi vyhradenými pře profesionálně prostredie pódia
specifických požiadaviek Objednávatefa (ďalej len „Astronomický program“ alebo
„program“ alebo „Dieto“) a jeho následné odovzdanie Objednávatelovi pódia tejto
zmluvy s poukazom na § 2371 a nasl. zákona O 89/2012 Sb. Občanského zákonníku
v znění neskorších predpisov a závázok Objednávatefa zaplatit Zhotovitelovi odplatu
za Dielo podlá tejto zmluvy.
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Článok ||.
Termín plnenia a dodaníe

(1 ) Zhotoviter sa zavázuje, že Dieto, ktoré je predmetom Zmluvy, zrealizuje v
termíne do 31.12.2021.

(2) Ak v priebehu realízáde Zmluvy, z důvodu nepredpokladanej situáde
spósobenej vyššou mocou, trefou stranou bez vplyvu Zhotovitera, alebo z
důvodu změny legislativy, ktorá v čase uzavretia tejto zmluvy nebola známa,
budu obe zmluvné strany súhlasiť s pozastavením poskytovania služby a
podpíšu o tom písomnú dohodu, přerušuje sa plynutie doby na dodaníe Diela
podfa odseku 1 až do momentu, keď okolnosti, ktoré zapříčinili prerušenie
plynutia tejto doby pominu. Termín dodania sa predlžuje o dobu, počas ktorej
bolo plynutie doby na dodaníe Diela přerušené.

(3) Zhotovitel’ sa zavázuje na základe požiadania Objednávatelů předložit
Objednávatelův! věcný a časový harmonogram postupu vývoja, vykonávania čt
zhotovovania Diela.

(4) Za deň zhotovenia - ukončenia Diela sa považuje deň ukončenia všetkých úloh
vrátane vyhotovenia aodovzdania Astronomického programu, príslušnej
dokumentáde a nevyhnutného příslušenstva k riadnemu užívaniu Diela.

(5) Miestom plnenia predmetu zmluvy sú vlastně priestory Zhotovitera, pričom
výsledok vývojovej a s tým súvisiacej činnosti na Diele budú odevzdané
Objednávatefovi.

(6) ObjednávateF je povinný prevzatie Diela od Zhotovitera písomne potvrdit na
samostatném tlačive (dodací list, preberací protokol).

Článok III.
Cena a platobné podmienky

(1 ) Zmluvné strany sa dohodli na cene za Dielo vo výške 38.910,50,- EUR (slovom:
jeden milión českých korún) bez DPH (tfalej len „cena za Dlelo“ alebo „cena
Dlela“).

(2) Cena za Dielo zahrňa všetky předpokládané náklady na vývoj a zhotovenie
Diela, vrátane zabezpečenia všetkých špedálnych komponentov potřebných na
komunikádu Astronomického programu sdeTovou platformou, ktorá je
predmetom samostatnej zmluvy, nevyhnutnej asístencie pri inštaládi na
Objednávatefom určený server a pri implementádi do používatefských
zariadení, zaškolenia pře užívatefov programu, dodávky používaterského
manuálu, práč a plnění nevyhnutné potřebných k riadnemu a včasnému
zhotoveniu Diela, nákladov na vlastníctvo programu a případný nákup alebo
zapožíčanie potřebných licendí.

(3) Cena Diela je dohodnutá ako cena platná počas celej doby vykonávania Diela.
(4) Zmluvné strany sa dohodli, že cenu za Dielo podte odseku 1 tohto článku je

Objednávater povinný uhradit nasledovným spůsobom:
a) Prvá část ceny za Dielo v celkovej sumě 1 1.673,15 EUR (slovom: tristotisíc

českých korún) bez DPH bude uhradená ako záloha v termíne splatnosti
najneskór 10.12.2021 bezhotovostným převodem na účet Zhotovitera č.

b) Druhá část ceny za Dielo v celkovej sumě 27.237,35 EUR (slovom:
sedemstotisíc českých korún) bez DPH bude uhradená v termíne splatnosti
do 7 kalendámych dní od odovzdania Diela, najneskór však do 31.12.2021
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bezhotovostním prevodom na účet ZhotoviteFa č. 

(5) Na žiadosť Objednávatel je Zhotovitel* povinný vydat* písomné potvrdenie
o přijatí ceny za Dielo, alebo jej časti po jej obdržaní. Takéto potvrdenie bude
následné přílohou faktúry, ktorú vystaví ZhotoviteF.

(6) Objednávatel* je povinný uhradit faktúry vystavené Zhotoviterom riadne a včas
takým spósobom, aby najneskór v lehote splatnosti uvedenej na faktúre, alebo
v lehote splatností uvedenej v tejto zmluve bolí prostriedky pripísané v prospěch
bankového účtu ZhotoviteFa. V případe, že faktúra nebude obsahovat všetky
náležitosti daňového dokladu v zmysle všeobecne závazných právnych
predpisov, má Objednávatel* právo takúto faktúru vrátit ZhotoviteFovi. Lehota
splatnosti faktor začína plynúť ObjednávateFovi až odo dňa opátovného
predloženia opravenej faktúry. Za deň zaplatenia sa považuje deň pripřsania
prísiušnej sumy na bankový účet ZhotoviteFa.

Článek IV.
Práva a povinnosti zmluvných stráň

(1) ZhotoviteF sa zavázuje vykonat Dielo na svoje náklady a na svoje
nebezpečenstvo a vlastnú zodpovědnost, v súlade s rozhodnutiami příslušných
orgánov štátnej správy, všeobecne závaznými právnymi predpismi, technickými
normami a v súlade s pokynmi Objednávatel.

(2) ZhotoviteF sa zavázuje zabezpečit Dielo počas vykonávania a zhotovovania
před neoprávněnými zásahmi třetích osob. ZhotoviteF je sám úplné zodpovědný
za svoje inštaláde, sklady, šatné, přístroje a zariadenia, nástroje a materiály a
na vlastně náklady a nebezpečenstvo zabezpečuje ich stráženie a udržiavanie.
ZhotoviteF zabezpečí vykonané práce, služby, materiály a výrobky určené a
potřebné k realizádi Dlela alebo jeho časti před poškodením a krádežou až do
protokolámeho odovzdania a prevzatia Dlela alebo jeho častí.

(3) ObjednávateF je oprávněný kontrolovat vykonávanie Diela a ZhotoviteF sa
zavázuje ObjednávateFa na základe jeho požiadania, informovat o priebehu
vývojových a iných služieb a práč na Diele.

(4) ObjednávateF je povinný ZhotoviteFovi poskytnúť nevyhnutné potrebnú
súánnosť pri vykonávaní Diela. Ak ObjednávateF neposkytne ZhotoviteFovi
potrebnú súčinnost, ZhotoviteF je oprávněný pozastavit práce na Diele, a to až
do momentu poskytnula potrebnej súánnosti ObjednávateFom. Počas takého
pozastavenia práč sa přerušuje plynutie doby na dodanie Diela podfa Článku II
odseku 1 až do momentu, ked* okolnosti, ktoré zapříčinili prerušenie plynutia
tejto doby pominu. Termín dodania sa predlžuje o dobu, počas ktorej bolo
plynutie doby na dodanie Diela přerušené.

(5) ObjednávateF sa zavázuje zaplatit ZhotoviteFovi za zhotovenie Diela dohodnuto
cenu za Dielo podFa tejto zmluvy. ObjednávateF je povinný riadne a včas
zhotovené Dielo prevziať v lehote určenej pre jeho odovzdanie.

(6) Zhotovené Dielo sa ZhotoviteF zavázuje odevzdat ObjednávateFovi do 10
pracovných dní odo dňa zhotovenia najneskór však v termíne uvedenom v tejto
zmluve. ZhotoviteF sa zavazuje odovzdať ObjednávateFovi výsledek jeho
činnosti v elektronickej formě na hmotnom nosiči informácií.

(7)
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článokV.
Zodpovědnost za vady

(1) Nebezpečenstvo škody k vytvořenému programu prechádza na ObjednávatePa
jeho odevzdáním, ktoré bude potvrdené podpísaním preberadeho protokolu,
čím objednáváte? potvrdzuje, že program je vytvořený v súlade so zmluvou
a jeho pokynmi.

(2) Zhotovíte? nie je zodpovědný za obsah, ani za pravdivosť a aktuálnost
informádí, ktoré sú súčasťou programu, tuto zodpovědnost nesie
Objednáváte?. Zhotovíte? nezodpovedá za škody vzniknuté a spósobené stratou
alebo poškodenřm uložených dát po odovzdaní plnenia.

(3) Zodpovědnost za dodržiavanie autorských práv a práv vyplývajúdch z
duševného vlastníctva k dielam a podkladom, ktoré Objednáváte? poskytol
Zhotovite?ovi na účely plnenia predmetu zmluvy nesie Objednáváte?.

(4) Zhotovíte? zodpovedá za vady a nedostatky, ktoré sa na Dieie vyskytnu do
uplynutia zákonom stanovenej záručnej doby.

(5) Zhotovíte? je povinný vopred písomne upozornit Objednávatefa na možnů
nezhodu softvéru, alebo iných komponentov dodaných mu Objednávate?om s
programem, alebo komponentmi, ktoré použije Zhotovíte? a ktoré sú potřebné
na vyhotovenie, dokončenie, alebo úpravu Diela. Zhotovíte? je povinný urobit
tak vždy, ak by použitie takých komponentov alebo softvér narušil funkčnost
predmetu zmluvy alebo úroveň či kvalitu jeho vybavenia.

(6) Objednáváte? má právo na kontrolu obsahovej a funkčnej časti Diela a jeho
súladu so špedfikádou pódia tejto zmluvy před odevzdáním plnenia. Najneskór
do protokolámeho odovzdania Diela je povinný Zhotovite?ovi písomne označit
změny a doplnenía, ktoré žiada vykonat.

(7) Objednáváte? je povinný poskytnúť Zhotovitelovi súčinnosť při plnění predmetu
zmluvy bez zbytečného odkladu.

(8) Objednáváte? nadobudne právo používat program v rozsahu a za podmienok
stanovených v tejto zmluve zaplatením celej odměny za vyhotovenie Diela.

ČlánokVI.
Licenčně podmienky

(1) Zhotovíte? ako autor udePuje ObjednávatePovi ako nadobúdatetovi súhlas na
použitie Diela (dalej len "licencia"). Autor týmto udetuje Objednávatelovi k Díelu:
a) neobmedzenú licenciu bez věcného alebo územného obmedzenía na

neobmedzený čas,
b) nevýhradnú licenciu,
c) súhlas na použitie Diela na účely vymedzené v tejto zmluve.

(2) V případe, že na riadne užívanie Diela bude nevyhnutné previest akékofvek
dalšie právo duševného vlastníctva ZhotovitePa, alebo tretej osoby, Zhotovíte?
zabezpečí, a ak to bude potřebné s ObjednávatePom uzavrie samostatná
písomnú zmluvu, aby Objednáváte? nadobudnutím vlastníctva k Díelu získal aj
všetky potřebné prevoditePné oprávnenia a lícende d sublicende na takéto
práva.

(3) Zmluvné strany sa dohodli, že akékoFvek odplaty či odměny za používanie či
převody týchto práv sú už obsiahnuté v cene za Dielo dohodnuté] podPa tejto
zmluvy.
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(4) V případe pochybností sa licenčně podmienky spravujú touto zmluvou a § 2371
anasl .  zákona č. 89/2012 Sb. Občanského zákonníku v znění neskorších
predpisov.

(5) Objednávatel* bene na vedomie, že dodáním akéhokofvek komponentu alebo
materiálu neprechádza na Objednávateli žiadne vlastnické právo
k samotnému know-how Zhotoviteřa.

článokVII.
Odstúpenle od zmluvy

(1) Zmluvné strany sú oprávněné od tejto Zmluvy odstúpiť a to v případe ak:
a) druhá Zmluvná strana hrubo porušuje ustanovenia tejto zmluvy a ani po

písomnom upozornění nezjedná nápravu
b) druhá Zmluvná strana neposkytuje nevyhnutně súčinnosť pře plnenie tejto

zmluvy a ani po písomnom upozornění nezjedná nápravu.
c) druhá Zmluvná strana je v omeškaní s úhradou ceny podra Článku III. tejto

zmluvy o víac ako 30 dní a ani po písomnom upozornění nezjedná nápravu
(2) Odstúpenle je účinné dňom jeho doručenia druhej Straně.
(3) Zhotovitel* má nárok na úhradu za služby poskytnuté ku dňu odstúpenia od

Zmluvy a nárok na náhradu vynaložených výdavkov ku dňu odstúpenia od
Zmluvy.

ČlánokVII.
Přechodné a závěrečné ustanovenia

(1) Všetky informáde obsiahnuté v tejto Zmluve alebo získané v súvislosti s touto
Zmluvou sa považujú za dóvemé (ďalej len „Dóvemé informáde“). Strany sa
zavázujú zachovávat* mlčanlivosť o Dověrných informádách a Dóvemé
informáde využívat len pre účely plnenia Zmluvy. Žiadna zo Stráň nesmie bez
predchádzajúceho přsomného súhlasu druhej Strany poskytnúť alebo
sprístupniť Dóvemé informáde tretej osobě, s výnimkou svojich zamestnancov,
extemých spolupracovníkov, spoločníkov, ktorí sú viazaní povinnosťou
mlčanlivosti alebo osób, ktorým je Strana povinná Dóvemé informáde
poskytnúť na základe povinnosti uloženej právnym předpisem alebo na základe
něho.

(2) Povinnosť mlčanlivosti sa nevztahuje na Dóvemé informáde, ktoré sú alebo sa
stanů verejne známými inak, ako v dósledku porušenia tejto Zmluvy, alebo ktoré
sú použité za účelom výkonu alebo vymáhania prav alebo povinností z tejto
Zmluvy.

(3) V případe, ak je, ktorékorvek z ustanovení tejto Zmluvy neplatné, neúčinné
alebo nevymáhatefné, alebo ak sa takým stane v budúcnosti, takéto
ustanovenie je, resp. bude, považované za oddělené od tejto Zmluvy a
neovplyvní platnost, účinnost alebo vymáhatefnosť ©statných ustanovení tejto
Zmluvy, ktoré budú aj naďalej trvat (s výnimkou prípadov ketf takéto oddelenie
odporuje úmyslu Stran, ktorý je zřejmý z tejto Zmluvy). Strany sa zároveň
zavázujú jednat v dobrej viere tak, aby takéto neplatné, neúčinné alebo
nevymáhatefné ustanovenie tejto Zmluvy bolo bez zbytečného odkladu
nahradené novým platným, účinným a vymáhatelným ustanovením, ktoré bude
v najvyššej možnej miere zodpovedať účelu póvodného ustanovenia.
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(4) Táto Zmluva je vyhotovená a podpísaná v Slovenskem jazyku. V případe
rozporu medzi slovenskou jazykovou verziou a akýmkoFvek překladem je
rozhodujúca slovenské jazyková verzia.

(5) Táto Zmluva je vyhotovená a podpísaná v 4 rovnopisoch, pričom každá
Zmluvná strana obdrží 2 vyhotovenia tejto Zmluvy.

(6) Táto Zmluva a všetky dodatky k nej a jej výklad, ako aj všetky mimozmluvné
závázky súvisiace so Zmluvou sa riadia právnym poriadkom Ceskej republiky
a bude interpretovaná v súiade s ním.

(7) AkýkoFvek spor, ktorý vznikne z tejto Zmluvy alebo v súvislosti s ňou, vrátane
sporov o platnost, výklad alebo zánik tejto Zmluvy, bude riešený příslušným
súdom Českej republiky s tým, že Zmluvné strany sa zavázujú urovnat všetky
spory vzniknuté v súvislosti s touto zmluvou predovšetkým dohodou.

(8) Každá Zmluvná strana konzultovala, alebo mala možnost konzultovat obsah,
význam, a dósledky každého ustanovenia Zmluvy s kvalifikovaným odborným
poradcom, ktorého považovala za vhodného, vrátane svojich účtovných a
právnych poradcov, uzatvorila Zmluvu s plným pochopením jej podmienok a
že žiadna z nich v rámci rokovaní o Zmluve ani pri jej uzatvorení nepřevzala
na seba žiaden závázok voči tretej osobě.

(9) Ak táto zmluva podlieha povinnému zverejneniu, všetky povinnosti s tým
súvisiace sa zavázuje zabezpečit Objednávatel*.

( 1 0) Obsah tejto zmluvy možno měnit alebo dopíňat len po vzájomnej dohodě
oboch zmluvných stráň formou očíslovaných písemných dodatkov, ktoré budu
neoddelitelhou súčasťou tejto zmluvy.

(11) Táto zmluva nadobúda platnost a účinnost dňom jej podpisu
oprávněnými zástupeami oboch zmluvných stráň, ak zákon neustanovuje inak.

(1 2) Zmluvné strany týmto výslovné prehlasujú, že Zmluvu uzavřeli slobodne
a vážné, že ich zmluvná vořnosť nebola obmedzená a že Zmluvu neuzavřeli v
tiesni ani za nápadné nevýhodných podmienok alebo v omyle. Zmluvné strany
otálej výslovné prehlasujú, že všetky ustanovenia Zmluvy sú pře nich
zrozumiteFné a určité a že si tuto Zmluvu pročítali, porozuměli jej obsahu na
dókaz čoho Zmluvu vlastnoručně podpisujú.
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